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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.

Observe all local plumbing and building codes.

Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team at 1-800-221-3379.

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.

Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.

Retire el inodoro del empaque y verifique si se
produjeron daños durante el envío. Si encuentra algún 
daño, comuníquese con nuestro equipo de Servicio al 
cliente al 1-800-221-3379.

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.

Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.

Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au 1 800 221-3379.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

For Warranty information, please visit: signaturehardware.com/services/warranty
Para obtener información sobre la garantía, visite: signaturehardware.com/services/warranty
Pour des renseignements concernant la garantie, consultez le site: signaturehardware.com/services/warranty
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1. Apply pipe tape to spout tube threads and insert 
spout tube through center hole. From underneath the
bathtub, tighten with rubber washer and brass lock nut.
Then screw connector onto spout tube.
 
1. Aplique cinta de teflón en la rosca del tubo del pico y
ponga el tubo del pico en el orificio del centro. Por
debajo de la bañera, apriete con la arandela de goma y
la contratuerca de latón. Luego atornille el conector al
tubo del pico.
 
1.Appliquer du ruban pour tuyau sur les filets du tube bec 
et mettre le tube du bec dans l'orifice due centre. En 
passant par le dessous du bain, serrer à l'aide de la
rondelle de caoutchouc et de l'écrou de blocage en
laiton. Visser ensuite le raccord sur le tube du bec.

Adjustable Wrench
Llave ajustable

Clé ajustable

Plumbers Tape
Cinta de Fontanería
Ruban de Plomberie

Phillips Screwdriver
Destornillador Phillips
Tournevis cruciforme

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION

Pliers
Pinzas

de punta
Pince

Hex Wrench
Llave hexagonal
Clé hexagonale
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2. Place the handle body through right hole.
 
2. Ponga el cuerpo de la manija por el orificio
derecha.
 
2. Mettre le corps de la manette portant dans
l'orifice droit du lavabo. 

3. Connect handle body and faucet body with water 
supply tube and tighten with lock nut.
 
3. Conecte la manija y el grifo al tubo de suministro de
agua y ajuste con una contratuerca.
 
3. Raccorder le corps de manette et le corps de robinet 
au tuyau d’alimentation d’eau et serrer à l’aide de l’écrou 
de blocage.
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4. Remove the cap and plug from spout tube
assembly.

4. Enlever le capuchon et le bouchon du tube de bec.
 
4. Remueva la tapa y el tapón del ensamblaje del
vertedor.

5. Place spout over spout hub and insert pin into the 
small hole in the spout escutcheon and then tighten 
setscrew. Finish installation by inserting set screw hole 
cover into access hole in back of spout.
 
5. Coloque el vertedor del grifo sobre la campana e 
inserte la espiga en el orficio pequeño del cubierta del 
vertedor; ajuste el tornillo de presión. Termine la 
instalación colocando la cubierta del tornillo de presión 
en el orificio de atrás del vertedor.
 
5.Mettre le bec sur le moyeu de bec et insérer la goupille 
dans le petit trou de l'appliquedu bec et serrer ensuite la 
vis de pression. Terminer l'installation en insérant le 
couvercle du trou de vis de pression dans le trou d'accès 
situé à l'arrière du bec. 
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6. Screw escutcheon onto valve body until it is �ush
with the deck. Install handle, and tighten screw to
valve stem.
 
6. Visser l'applique sur le corps du robinet jusqu'à
ce qu'il soitàniveau avec le tablier. Installer la
poignée et serrer la vis à la tige de soupape.
 
6. Atornille el cubierta en el ensamblaje de la
válvula hasta que quede al ras de la superficie.
Instale la llave y ajuste el tornillo al vástago de la
válvula.

7. Apply pipe tape onto threads of the water supply. 
Tighten the hose onto water supply.
 
7. Aplique cinta de plomeria en la rosca del suministro
de agua. Apriete la tubería �exible en la tubería de
abastecimiento.
 
7. Appliquer du ruban pour tuyau sur les �lets de 
l’alimentation d’eau. Visser le boyau sur la conduite
d’alimentation d’eau. 
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8. After installing faucet, remove Flow Straightener and 
turn on water to remove any left of debris.
Re-assemble Flow Straightener.

8. Después de instalar el grifo, remueva Boquilla
emparejadora de flujo y abra el paso del agua para
remover cualquier residuo. Vuelva a armar Boquilla
emparejadora de flujo.
 
8. Après avoir terminé l’installation du robinet, enlever
Stabilisateur d'écoulement, puis ouvrir le robinet pour
que l’eau évacue tout débris pouvant se trouver à
l’intérieur. Réassembler Stabilisateur d'écoulement.
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Metal handle assembly / Ensamblaje de manija metálicas / Assemblage de manette en métal

*Specify �nish / Especifica el acabado / Spécifiez la finition
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1.

4.
3. 2.1

2.2

N.o. Part No./ N.º de pieza

1 OBPF7A66E321*

2.1 Ceramic disc cartridge - cold / Cartucho de disco cerámico-frío / / Cartouche de disque en céramique-froid OBPF2A507972

2.2 Ceramic disc cartridge - hot / Cartucho de disco cerámico-caliente / / Cartouche de disque en céramique-chaud OBPF2507971

3 Flow straightener wrench / Llave para la boquilla emparejadora / Clé de redresseur de débit OBPF1A031214NI

4 Flow straightener / Boquilla emparejadora de flujo / Redresseur de flux OBPF5A603044

Part Name/Nombre de la parte/Nom de la pièce


